
Mpaxiy àhaI have the right
t thè determmiation of the
ý by' the taýiing authority if
Lil& to furhish w.thin the
in the form préecribed the

n4s and partiru1ars required
ýxng auth~ority in order to
the perqentage in aeçordance
provisions of this Agreement.

ARTICLE 10
esent Agreement shall corne
'im'D'ediateIy and shal con-

I'perti'on until the expiration
ïnoniths from the date on

her Contracting Party shall
ri notice to terminate it.

ARTICLE il

bipulations of the present
t shall not be applicable to

to any of His Britannie
Self -Ooverning Dominions,

Possessions, or Protecetorates,
.iee is given by His Britannie

Representative at Madrid
ire of His Britannie Majesty
said stipulations shahl apply

ARTICLE 12

Serà cndiciôn inidisp4ensable para
qtýe las Comipàniàs puè'dan~ 1impugnar
las estinIàcones de porcenitage pro-
puestas por la Âdministraciôn que las
dichas Companias no hayari dejado
dle ,preseintar en tieuxpo, y forma
reghumlnetario, las d.eclaraciones e
informes requerido, ppr, la Admini-
straciôn para establecer el porcentage
de a.cuerdo con las disposiciones de
este Convenio.

AnTIVlmo 10
Este Convenio eiitraré en vigor

irnediaiam'ente y cbntinuarà vigente
hasta doce meses después de la fecha
de denuncia comunicada por cualquiera
de las Partes Contratantes.

ARTifCmLO il

Las estipulaciones del presente Con-
venio no se aplicarân à la India ni
à los Dominios autônomos de Su
Majestad Britànica, Colonis, Pose-
siones, ô Protectorados, antes de que
eh Representante de Su Majestad,
Britànica en Madrid, comunique eh
deseo de Su Mai estad Britànica de
que las mismas se hagan extensivas .4
alguno de ellos.

,ARTICULO 12
ing Article Lo estipula
s Britannic respecto de la
Dominions, autônomos, C

eni eh Arti c
idia, y de 14
ýias, Poses

sera iguaunente apicaooe a to(
territorios respeeto de los eua
Majestad Brit(inica haya aceptý
mandato conoedido por la Liga
N'aciones.

ARTIcuLo


